
Od petka, 7. srpnja, do èetvrtka, 13. srpnja

Posredstvom tv-kamera ovog ljeta i u
našim domovima: Dubrovnik, Korèula,
Hvar, Trogir, Rovinj, Pula...

TELEVIZIJA POD
VEDRIM NEBOM

�eljko Luketiæ:
I kiè filmovi su
dio filmske
povijesti
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I teror je dio našega �ivljenja Foto: Vjesnik / Ivan Šebelja

SEKS I TEROR IZA ZATVORENIH VRATA
Što se na HRT ne smije prikazivati, zašto se cenzuriraju neki filmovi i zbog èega i estetika ru�nog mo�e biti lijepa

P rošloga su utorka u Multimedijalnom in-
stitutu, u Preradoviæevoj 18, zapoèele vi-

deoprojekcije (utorkom u 22 sata) pod nazi-
vom Censored, Banned & Forbidden (even 3-
minute clips can kill!!!). Urednik programa
je �eljko Luketiæ, filmski kritièar na Radiju
101, a donedavno i suradnik u emisijama
»Fatamorgana« i kasnije »Zvjezdana praši-
na«, u kojima je ureðivao rubriku »Kult
film«. Na naš upit što se ovim projekcijama
�eli pokazati Luketiæ ka�e kako je cilj pri-
kazivanje netipiènih, u nas (a èesto i drug-
dje u svijetu) marginaliziranih, cenzurira-
nih ili zabranjivanih filmova, kojima je tema
najèešæe nasilje, sadomazohizam, brutalni
seks i razlièite druge nastranosti. Njih se
èesto trpa pod jedan nazivnik - kult filmovi,
no oni spadaju u jednu u�u definiciju - trash
i camp filmovi, s vrlo specifiènom esteti-
kom. Oni mogu biti izrazito loši, ali ih se i
cijeni upravo zbog toga što su takvi.

Buduæi je u najavi projekcija stajalo da je,
izmeðu ostaloga, rijeè o cenzuri na Hrvat-
skoj televiziji, upitali smo �eljka Luketiæa,
prije svega, za pojašnjenje toga dijela.

– Ciklus videoprojekcija u Multimedijal-
nom institutu zapravo je neovisan o doga-
ðanjima na HRT-u, no veza ipak postoji u
samom redoslijedu prikazivanja. Ova prva
tema svakako je povezana s recentnim do-
gaðajima na HRT-u. Ti filmovi, naime, spa-
daju u »vrh« estetike trasha i oni su trebali
biti prikazivani na kraju ciklusa videopro-
jekcija kada bi se ljudi, gledajuæi slabije fil-
move te produkcije, veæ malo privikli na tu
vrstu estetike, na ono što se u tim filmovima
pokazuje i na koji se to sve naèin mo�e do-
�ivljavati. I onda smo zbog dogaðaja na
HRT-u jednostavno odmah skupili upravo
te filmove koji su u biti najproblematièniji i
zbog kojih se to sve i dogodilo. Jedino objaš-
njenje bilo bi da bi se tim prizorima nasilja,
nekrofilije, brutalnog seksa, sadomazohiz-
ma i slièno, moglo nekoga povrijediti. No u
tim filmovima je to sve doista dovedeno do
takvih krajnosti da postaje – smiješno.

● Koji su Vam prilozi konkretno zabranje-
ni?

– Prilog o filmu kojega smo prvoga prika-
zali, »Nekromantik« (r: Jörg Buttgereit, Nje-
maèka 1988.), u poèetku je bio odobren, ali
je kasnije skinut. Objašnjenje je bilo otprili-
ke takvo da se u novoj televizijskoj upravi
raspravljalo o kolièini nasilja na malim
ekranima te da ga treba smanjiti. Meni je
na neki naèin direktno bilo reèeno da se u
stvari radi o, na neki naèin, »politièkim ra-
zlozima«, jer se u kontekstu aktualnih
promjena na HRT-u sadašnji urednici boje
za vlastite pozicije i ne �ele ih nièime ugro-
ziti. Tako su se doveli do te situacije da sami
preventivno djeluju i ukidaju ili barem cen-
zuriraju stvari koje bi mo�da nekoga mogle
razljutiti. Drugi je zabranjeni prilog bio o
filmu »Bloodsucking Freaks - The Incredible
Torture Show« (r: Joel M. Reed, SAD, 1976.),
kojega æemo projicirati sljedeæeg utorka, a
kojemu je tema malo ekstremnija praksa
sadomazohizma. U njemu je bila sporna je-
dna ispiljena ruka, ali je zbog nje cijeli pri-
log skinut. Meni je nakon toga ponuðena
daljnja suradnja, s time da iz tjedna u tje-
dan svaki novi prilog proðe odreðenu »kon-
trolu« i dobije posebno odobrenje. Ja sam to
odbio i više ne suraðujem s Hrvatskom tele-
vizijom.

● U èemu je u stvari bio cijeli smisao Va-
šega sporenja?

– Sve se vrtilo oko moga pitanja zašto se
jedna konstantna estetika koju ja zaista na
novinarski naèin predstavljam kao relevan-
tan dogaðaj u filmu, u povijesti filma, a koji

je marginaliziran, do sada smjela prikaziva-
ti gledateljstvu i s time nikada prije nije bilo
nikakvih problema, a sada to odjednom više
ne mo�e. Jer, ja sam u »Fatamorgani« i kas-
nije »Zvjezdanoj prašini« suraðivao od sa-
mih poèetaka i sve to vrijeme je u rubrici
»Kult film« bilo zaista hrpa ispiljenih glava i
sliènih prizora i nitko nikada nije shvatio taj
kontekst na drukèiji naèin osim onoga na
koji ga se i trebalo shvatiti, a to je da je to
zaista toliko loše, smiješno i ekstremno da
naprosto nikoga ne mo�e uvrijediti. To je,
naime, skoro pa estetika animiranog filma,
u smislu pretjerivanja. Rijeè je, dakle, o sa-

moj estetici toga �anra. Svi su sastojci tak-
vih filmova dotjerani do tog ekstrema da
oni sami po sebi predstavljaju izra�ajno
sredstvo. Filmovi, naime, mogu biti loši na
dva naèina. Prvi je ako sluèajno ispadne loš,
a drugi je da je namjerno loš, jer je to sama
autorova estetika. No, i to je dio bogate fil-
mske povijesti, pa zašto je ne pokazati pu-
blici?

●Mislite li da je to, na neki naèin, pravo
na informaciju?

– Upravo tako. To jest neka vrsta informa-
cije. Jer, ako nešto postoji, onda onaj koga
to zanima jednostavno ima pravo saznati

sve o tome i to mu pravo nitko ne mo�e odu-
zeti. Stoga im treba dati moguænost da to i
vide, i saznaju ponešto o tome. Mi smo ovim
projekcijama u stvari htjeli pokazati ono
najbolje od svega toga. Cijeli æe program bi-
ti podijeljen prema vrstama, primjerice, ta-
lijanski underground horror ili europski
erotski horror, potom ciklusi raznih re�ise-
ra, kriteriji zabrana prikazivanja ili cenzure
u drugim zemljama i slièno. Bit æe tu i filmo-
vi koje ja nazivam »izgubljenim klasicima«,
a to su oni koji su u vrijeme premijere toli-
ko 'isjeèeni' i 'popljuvani' od kritike i publi-
ke da je njihova distribucija bila vrlo krat-
kotrajana i ubrzo su zaboravljeni. A onda ih
je nakon 10 ili 20 godina odgledao neki fil-
mski teoretièar i proglasio ih – remek-dje-
lom. Zašto, na kraju krajeva, ne dopustiti taj
konstantni protok filmske teorije koja æe i
nakon desetljeæa uvijek iznova vrednovati
filmove?

● Što je najveæi problem kod prikazivanja
tih filmova - prizori nasilja, krvi, seksa...?

– Jedna je od definicija kult filmova ta da
su to filmovi koji se bave opasnim temama
kojima se drugi ne usuðuju baviti, o kojima
mainstream film jednostavno odbija govori-
ti. Pokazalo su da je zapravo stvarna tabu
tema uvijek seks, rjeðe nasilje i politika. To
sam iskustvo stekao i tijekom rada na tele-
viziji. I uvijek me je iznenaðivala èinjenica
da je dozvoljeno prikazivanje ubijanja, ra-
zlièitih prizora nasilja i muèenja, ali dvoje
ljudi u odnosu ljubavnog èina prikazanom
eksplicitno ili ne, pod uvjetom da to nije
pornografija, to uvijek izaziva odbojnost.

● Gdje se takvi filmovi uopæe prikazuju?

– U Americi primjerice postoje kasnonoæ-
ni programi na kojima zainteresirana publi-
ka mo�e gledati trash i camp filmove. Po-
tom su tu bila i nekad vrlo popularna Drive
In kina, nastala upravo za takve projekcije,
u koja su gledatelji dolazili kako bi gledali
atrakciju do atrakcije. I treæa su verzija, ko-
ja je i najpopularnija, a koju rabe gotovo sva
artistièka kina u Europi - ponoæne projekci-
je. Na njima neki filmovi do�ive èak i dese-
tljeæe prikazivanja, kao što je sluèaj s poz-
natim filmom »Rocky Horror Picture Show«,
èije su projekcije najzad poprimile oblike
svojevrsne predstave po sebi.

● Kada ste veæ spomenuli prikazivanje u
europskim zemljama, u nekima od njih cen-
zorski su zakoni vrlo strogi.

– Velika Britanija ima mo�da najstro�e
zakone i tamo se mo�e imati velikih proble-
ma i s mnogo benignijim filmovima. Nije ri-
jetkost da se i najobièniji holivudki filmovi
posebno 're�u' za britansko tr�ište. S druge
strane, Skandinavci su tu najliberalniji i ta-
mo u principu s time nema problema. U
Americi je još uvijek na snazi sistem rejtin-
ga. Tamo postoje filmovi s oznakama »nije
za mlaðe od 17 godina«. Razlièite zemlje,
razlièiti zakoni. No, oni su na kraju doveli
do toga da je danas tu vrstu filmova vrlo teš-
ko nabaviti u originalnim, integralnim ver-
zijama, jer su veæ masu puta prekrajani za
razlièita tr�išta. Kod nas nije nikada prevla-
davalo to »cenzorsko« raspolo�enje, što se
vjerojatno mo�e pripisati i nemaru distribu-
tera te je na našoj televiziji prikazano dosta
takvih filmova, primjerice cijeli ciklus Pete-
ra Greenwaya, što nije sprijeèio niti prizor
silovanja u kojemu sudjeluje èetrdesetak
ljudi. Stoga mi je još èudnije što moji prilozi
nisu prošli, pogotovu stoga što je u poprat-
nim tekstovima sve objašnjeno, a ulomci su
birani tako da doista nikoga nisu mogli po-
vrijediti. Ako je i bilo nešto ekstremnije, to
je svakako naglašeno u novinarskom tek-
stu. To su, u biti, bili fenomenološki prikazi
pojedinih filmova u kontekstu cijele filmske
povijesti.

● Mo�da neki povoljniji termin emitiranja
ne bi izazvao zabranu?

– Jedan od argumenata za skidanje mojih
priloga bio je i taj da je emisija pomaknuta
na oko 22 sata i da bi to onda moglo vidjeti
previše ljudi, a ne samo tzv. filmofili. No, to
je apsurd, jer se u to vrijeme (pa i ranije)
prikazuju mnogi drugi filmovi ili primjerice
suvremene britanske serije, u kojima ima
puno više i puno ozbiljnijeg nasilja, koje vi-
še ne spada èak niti u trash estetiku. Osim
toga, bilo bi doista èudno da netko misli da
ja, nakon toliko godina iskustva, toliko ne
poznajem medije da bih u 22 sata pustio
prizor eksplicitnog seksa.

● Ne mislite li da takvih prizora ima veæ i
u najbezazlenijim holivudkim filmovima?

– To je toèno. Danas se iz estetike trenu-
taènih holivudskih hitova mo�e vidjeti dosta
sna�an utjecaj tih filmova na srednju struju
Hollywooda, primjerice kod Tarantina. No,
to ljudi danas do�ivljavaju kao jako dobru
estetiku, nešto jako uspjelo. Ali, to je izrav-
no citiranje upravo trash i camp filmova, pa
zašto onda publici ne omoguæiti da vidi iz
èega je sve i nastalo? Svatko je od nas dovo-
ljno pametan i obrazovan da mo�e stvoriti
vlastiti prag tolerancije i sam izabrati što
�eli ili ne �eli gledati. A prilozi u kojima je u
novinarskim tekstovima sve i objašnjeno,
upravo slu�e stvaranju takve zrele gleda-
teljske kulture. I to bi trebao postati dio no-
ve, obrazovne koncepcije nove javne televi-
zije koja se u nas poèinje stvarati.

TV kamere sele na jug/
Zajednièki nastup zabave i

turizma /Ljetne glazbene emisije
u�ivo

Tijekom ljetnih mjeseci Zabavni pro-
gram Hrvatske televizije nedjeljom nave-
èer na Drugom programu emitirat æe glaz-
beni serijal Pod vedrim nebom.

Bit æe to jednosatni koncertni program, s
trgova jadranskih gradova, a nastupat æe
poznati glazbenici sa svojim gostima, s nes-
vakidašnjim repertoarom njihovih �elja,
uzora i standarda. Ovi koncerti odsvirani
u�ivo, uz publiku u osebujnom mediteran-
skom ambijentu i ozraèju, zacijelo æe obilj-
e�iti ovo televizijsko ljeto.

Prva emisija emitirat æe se iz Dubrovni-
ka, za vrijeme trajanja Dubrovaèkog ljet-
nog festivala, a slijede emisije iz Korèule,
Hvara, Trogira, Šibenika, Zadra, Kastva,
Pule i Rovinja.

Emisija iz Dubrovnika na programu je u
nedjelju, 16. srpnja, a nastupit æe Breškoviæ
All Stars Jazz Band, Ibrica Jusiæ, i drugi.
Redatelj: Dalibor Sokoliæ. Urednik: Alek-
sandar Kostadinov.

P E TA K 
HRT 1 21.00

PLACA, PJACA, TRG
Malo èakula, malo pjesme s

trgova diljem Jadrana
Tijekom srpnja i kolovoza, petkom od 21

sat na Prvom programu, Zabavni program
Hrvatske televizije u�ivo æe emitirati tro-
satni program pod naslovom Placa, pjaca,
trg, s odabranih trgova devet jadranskih
gradova.

Bit æe to le�erne i lepršave, otvorene za-
bavne emisije koje æe ujedno nenametljivo
vrednovati kulturne, tradicijske, prirodne i
ljudske vrijednosti, a na raznolike æe pred-
stavljati i naš turizam.

Program æe se odvijati na gradskom trgu
koji, stvarno i simbolièki, predstavlja sre-
dište �ivota jadranskih mjesta. Na trgovi-
ma vrije �ivot - susreæu se ljudi, kupuje se i
prodaje, pije kava, èuju se vijesti i æakule,
a naveèer burno �ivi uz pjesmu i ljetne feš-
te.

Dio te atmosfere prenijet æe nam ova se-
rija nizom razgovora sa zanimljivim gosti-
ma, reporta�ama o lokalnim i regionalnim
znanim i skrivenim ljepotama, povijesnim
prièama te crticama i vinjetama uz, daka-
ko, obilje glazbe.

Kroz program æe nas voditi èetiri do pet
voditelja, ljudi koji �ive ili niz godina ljetu-
ju u pojedinom gradu, a svoj æe doprinos
dati i ekipa Turistièkog magazina Gospo-
darstvene redakcije HTV-a, koja æe pojedi-
ni grad ocijeniti s turistièkog aspekta (naj-
ljepši trg, ulica, balkon, najèišæa pla�a...).
Na kraju serije bit æe proglašeni pobjednici
u pojedinim kategorijama.

Prva emisija emitira se iz Dubrovnika.
Slijede Korèula, Hvar, Trogir, Šibenik, Za-
dar, Kastav i Pula, a deveta emisija, zavr-
šnica serije, emitirat æe se iz Rovinja. Emi-
sije serije Placa, pjaca, trg trajat æe od 21
sat do ponoæi, s prekidom za Dnevnik u
22.30.

Serija poèinje emisijom iz Dubrovnika, s
poznate Gunduliæeve poljane, a kako je na
programu uoèi Dubrovaèkih ljetnih igara,
brojni æe prilozi biti vezani uz ovu manifes-
taciju. Glazba koju æemo èuti u rasponu je
od klasiène (Sorkoèeviæ) i folklora (Linðo),
do jazza i zabavne, a nastupit æe: Trio Mar-
ka Breškoviæa, Capella Ragusina, Maestra-
li, Tereza, Ibrica Jusiæ i dr.

Upoznat æemo ljude koji su �iva povijest
i legende Igara. Èut æemo što Dubrovèani
govore o svom gradonaèelniku, s ministri-
com turizma Pavom �upan Ruskoviæ pro-
šetat æemo gradom, a jedna je vinjeta pos-
veæena poznatom slikaru Ðuri Pulitiki. Sli-
jedi još niz prièa o Dubrovèanima i dubro-
vaèkim znamenitostima, tipiènim jelima,
karakteristiènim rijeèima te brojnim dru-
gim zanimljivostima.

Dubrovaèki tv-voditelji bit æe Vedran Be-
niæ, Marko Rašica, Saša Kopljar, Daria
Marjanoviæ i �eljka Ogresta. Redatelj je
Dalibor Sokoliæ, producent Goran Ugrin, a
autori su projekta Marija Nemèiæ, Velimir
Ðuretiæ, Ðuro Tomljenoviæ i Ðelo Had�ise-
limoviæ.

S U B O TA 
HRT 1 10.25

ZVJEZDANE STAZE
(Star Trek Voyager)

Ponovno æemo gledati èetvrtu
sezonu kultne i najgledanije

znanstveno-fantastiène serije na
svijetu

Zanimljivost je Voyagera u tome što je
na èelu ekipe kapetanica, za razliku od do-
sadašnjih kapetana. Ona s ekipom i bro-
dom Voyager kreæe u potragu za odmetni-
cima. Nalazi ih duboko u prostranstvima
svemira,

70.000 svjetlosnih godina udaljene od Ze-
mlje. Dvije se ekipe udru�uju i zajednièki
se pokušavaju vratiti kuæi. Njihovo puto-
vanje obiluje najrazlièitijim do�ivljajima.
Tu su pobunjenici Chakotay i njegova in-
�enjerka, klingonska mješanka B'Elanna
Torres, pilot Tom Paris, poèetnik Harry
Kim, zbunjeni hologram i drugi... Nad svi-
ma upravlja i sve probleme sreðuje kape-
tanica Voyagera Kathryn Janeaway.

Uloge: Kate Mulgrew, Robert Beltran,
Robert Duncan McNeill, Tim Russ, Garret
Wang, Roxann Biggs Dawson, Robert Pi-
cardo

Urednica: Ranka Horvat

S U B O TA 
HRT 2 21.00

DAMON
Nova humoristièna serija u 13

epizoda / U glavnoj ulozi policajac
koji se obo�ava maskirati

nevnim do�ivljajima Damona Thomasa,
policajca na najraznovrsnijim tajnim zada-
cima. U pokušaju da oèisti èikaške ulice od
zloèina on se najèešæe maskira u neobiène
i ekscentriène likove. Iako politièki nepo-
doban, Damon uvijek ide u sr� problema u
svakoj situaciji. Damonu je sve lako - duho-
vit je i brz na jeziku, �ene ga salijeæu, a po-
sao mu je uzbudljiv i izazovan.

No nije tako i ljudima koji �ive u Damo-
novoj blizini. Stariji brat Bernard radi u
osiguranju domova i najveæa mu je �elja da
postane pravi murjak. Rastavljen je i veæi
dio vremena provodi na Damonovu kauèu
s kojega ga Damon pokušava stalno otjera-
ti.

U Damonovoj policijskoj postaji stalno
mu je za vratom oštra i odluèna šefica Ca-
rol Czynencko. Kolegica Stacy Phillips
okrenuta je uvijek svojoj karijeri. Unatoè
pravilu da nikada ne izlazi s murjakom,
udvaraju joj se svi muškarci u postaji. Dom
Lafontaine hipohondar je kojega svi izbje-
gavaju jer ne mogu slušati slikovite opise
svih boljki koje ga muèe. Jimmy Tortone
snala�ljivi je šarmer koji je suraðuje s raz-
nim sumnjivim karakterima na rubu zako-
na, ali uvijek na kraju prevagne na zakoni-
tu stranu. Billy McCarthy naivni je i lakov-
jerni mladac, nov u postaji i stalna meta
neslanih šala svojih kolega. Uz takvo šaro-
liko društvo èikaški se policajci nemaju èe-
ga bojati osim da ne umru od smijeha kad
kreæu u akciju.

Uloge: Damon Wayans (Damon Thomas),
David Alan Grier (Bernard Thomas), An-
drea Martin (Carol Czynencko), Dom Irre-
ra (Dom Lafontaine), Melissa De Sousa
(Stacey Phillips), Julio Oscar Mechoso
(Jimmy Tortone), Greg Pitts (Billy McCar-
thy)

NEDJELJA
HRT 2 12.05

DON COYOTE I
SANCHO PANDA

U 13 nastavaka crtana verzija
do�ivljaja slavnog Don Quijotea

U ovoj animiranoj seriji autori produ-
centske kuæe Hanna-Barbera idu stopama
velikana svjetske knji�evnosti Miguela de
Cervantesa i slijede sve karakteristike li-
kova i sve zaplete njegova poznatog Don
Quijotea. No, umjesto Quijotea s vjetrenja-
èama se bori don Coyote koji na vjernoj

Rosinanti i uz pomoæ vrlo realistiènog San-
cha Pande èini nemoguæe kako bi oèuvao
èast prekrasne maèkice Dulcineje.

Urednica: Vesna Sudar.

È E T V R TA K 
HRT 2 17.10

NOSTROMO
(Nostromo)

Raskošna ekranizacija, prema
istoimenom romanu Josepha

Conrada
Serija snimljena prema istoimenom ro-

manu Josepha Conrada u koju je ulo�eno
mnogo truda i novca , te je ta raskošna
produkcija, snimljena na originalnim loka-
cijama iz knjige, dostojna jednog od najbo-
ljih romana engleske knji�evnosti u ovome
stoljeæu.

Charles Gould za kratkog primirja po-
novno otvara rudnik srebra u Sulacu, pri-
mitivnom gradiæu u Kolumbiji stiješnje-
nom izmeðu prašume, planina i mora. Ru-
dnik liberalima znaèi nova radna mjesta i
prosperitet, a onima drugima izvor bogat-
stva i moæi. No, dolazi do revolucije. Na
predsjednika Ribieru izvršen je atentat.
Dok sukobljene snage marširaju prema
Sulacu, Gould je opsjednut spašavanjem
srebra i anga�ira Nostroma da to uèini...

Ekipa koja se sastoji od glumaca iz mno-
gih zemalja sudjelovala je u toj spektaku-
larnoj i ambicioznoj produkciji s bud�etom
od 20 milijuna dolara. U seriji je anga�ira-
no više od 15 000 statista, izgraðeni su pa-
robrodi i parne lokomotive za potrebe sni-
manja, a sašiveno je i više od 2000 kostima.
Tijekom snimanja korištene su i usluge ko-
lumbijske mornarice...

Uloge: Claudio Amendola, Lothaire Blu-

teau, Claudia Cardinale, Joaquim de Al-
meida, Brian Dennehy, Albert Finney, Co-
lin Firth, Ruth Gabriel, Fernando Hilbeck,
Serena Scott Thomas. Glazba: EnnioMorri-
cone. Scenarist: John Hale. Redatelj: Alas-
tair Reid.

Urednica: Ranka Horvat.
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KIPARICA
(The Sculptress)

Mini-serija u èetiri nastavka o
neobiènoj vezi ubojice i

spisateljice kriminalistièkih
romana

Izdavaè je uspio uvjeriti Rosalind Leigh
da se opet prihvati pisanja. Ovaj put njezi-
na je tema umorstvo.

Sluèaj Olive Martin vrlo je jednostavan:
Olive je priznala da je ubila majku i sestru
i odrubila im glave, te su je prozvali Kipari-
ca. Iako je Rosalind to dobro znala, ništa je
nije pripremilo za susret s gojaznom uboj-
icom koja je èeka u zatvoru. Rosalind je za-
nemarila sva upozorenja da je Olive la�lji-
vica. Uskoro æe se naæi u mre�i èudne veze
satkane od manipulacije i obostrana povje-
renja. Iako Olive opetovano tvrdi da je kri-
va, Rosalind je sve uvjerenija da istina nije
baš tako jednostavna...

U ovoj sjajnoj BBC-jevoj seriji, napravlje-
noj u najboljim manirima te TV kuæe sud-
jeluju Paulien Quirke i Caroline Goodall u
glavnim ulogama te Christopher Fulford,
Dermot Crowley, David Horovitch i drugi.

Scenarij je napisao Reg Gadney prema
hit romanu Minette Walters. Redatelj je
Stuart Orme.

Urednica: Ranka Horvat.
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